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GFondata nel 1959, Bianchin e Poli Srl è
una realtà storica specializzata nella
costruzione di stampi e attrezzature
speciali e nello stampaggio lamiera
per i principali settori industriali. In
oltre 60 anni di attività, l’azienda ha
saputo combinare la cura artigiana
delle origini con una continua
evoluzione tecnologica, affermandosi
come partner affidabile per clienti
nazionali e internazionali.

Oggi l’azienda dispone di due
stabilimenti produttivi ad Angiari
(Verona):

10.000 m²  dedicati alla costruzione
di stampi e attrezzature speciali 

5.000 m²  interamente destinati
allo stampaggio lamiera 

Con un team di 40 professionisti
qualificati, Bianchin e Poli porta avanti
un modello produttivo basato su
precisione, innovazione e
collaborazione continua con il cliente,
garantendo prodotti di alta qualità e
soluzioni personalizzate per ogni
esigenza.

Founded in 1959, Bianchin e Poli Srl is a
long-established company
specializing in the construction of
tools and special equipment, as well
as sheet metal stamping for major
industrial sectors. Over more than 60
years of activity, the company has
combined its original artisanal
expertise with continuous
technological evolution, establishing
itself as a reliable partner for both
national and international
customers.

Today, the company operates two
production plants in Angiari (Verona):

10.000 m²  dedicated to the
construction of tools and special
equipment

5.000 m²  fully dedicated to sheet
metal stamping

With a team of 40 qualified
professionals, Bianchin e Poli operates
through a production model based on
precision, innovation, and ongoing
collaboration with its customers,
ensuring high-quality products and
tailor-made solutions for every need.
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La nostra missione è fornire soluzioni
di stampaggio lamiera durevoli,
affidabili e competitive, rispettando i
più elevati standard qualitativi del
settore e contribuendo al successo dei
nostri clienti grazie a competenza
tecnica e attenzione al dettaglio.

Mission
Our mission is to provide durable,
reliable, and competitive sheet metal
stamping solutions, meeting the
highest quality standards in the
industry and contributing to our
customers’ success through technical
expertise and attention to detail.

Vision 
Bianchin e Poli is recognized as one of
the most reliable partners in the sheet
metal stamping sector, distinguished
by excellence, innovation, and the
ability to deliver customized solutions
for every project.

Vision 
Bianchin e Poli è riconosciuta come uno
dei partner più affidabili nel settore
dello stampaggio lamiera,
distinguendosi per eccellenza,
innovazione e capacità di offrire
soluzioni su misura in ogni progetto.

Valori fondamentali
Competenza: un know-how costruito in oltre 65 anni di esperienza
Fiducia: rapporti solidi e duraturi con clienti e partner
Precisione: massima cura in ogni fase del processo produttivo
Partnership: collaborazione costante con il cliente per affrontare insieme le sfide del futuro

Core Values
Expertise: Know-how developed over more than 65 years
Trust: Solid and long-lasting relationships with customers and partners
Precision: Maximum attention to every stage of the production process
Partnership: Constant collaboration with customers to tackle future challenges together
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1959 – Le origini 
Bianchin e Poli nasce dalla visione e
dalla determinazione dei soci fondatori,
con un focus sulla costruzione di stampi
e attrezzature speciali, ponendo fin
dall’inizio grande attenzione alla
precisione e alla qualità dei prodotti.

Anni ’70-’80 – La crescita 
Con l’espansione del mercato, l’azienda
affronta nuove sfide e consolida la
propria posizione nella subfornitura
industriale. L’investimento in tecnologie
innovative e processi avanzati permette
di rispondere efficacemente alle
crescenti esigenze dei clienti.

2003 – Il nuovo stabilimento di
stampaggio
Per diversificare le attività e rispondere
alla crescente domanda, viene
inaugurato uno stabilimento
interamente dedicato allo stampaggio
lamiera, segnando l’inizio di una nuova
fase di sviluppo e ampliamento delle
capacità produttive.

2008-2010 – La crisi globale 
Anni complessi per l’industria
manifatturiera: Bianchin e Poli supera
la crisi internazionale grazie a
resilienza, efficienza e fiducia reciproca
con i clienti, continuando a investire in
qualità e innovazione.

2014 – Ampliamento divisione
stampaggio Il reparto stampaggio
viene ulteriormente potenziato,
consentendo di gestire volumi
maggiori, migliorare la puntualità delle
consegne e rispondere alle richieste di
personalizzazione dei clienti.

Oggi 
Oltre 60 anni di esperienza, due
stabilimenti produttivi, 40 dipendenti
qualificati e una realtà consolidata
che guarda al futuro con la stessa
passione delle origini, puntando su
innovazione, precisione e partnership
solide.
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1959 – The origins
Bianchin e Poli was established
through the vision and determination
of its founding partners, focusing on
the construction of tools and special
equipment, with an immediate
emphasis on precision and product
quality.

1970s–1980s – Growth
As the market expanded, the company
faced new challenges and
consolidated its role in industrial
subcontracting. Investment in
innovative technologies and
advanced processes enabled it to
effectively meet customers’ increasing
demands.

2003 – The New Stamping Plant
To diversify its activities and respond
to growing demand, a new plant
entirely dedicated to sheet metal
stamping was inaugurated, marking
the beginning of a new phase of
development and expanded
production capability.

2008-2010 – Global Crisis
These years were complex for the
manufacturing industry. Bianchin e Poli
overcame the international crisis
thanks to resilience, efficiency, and
strong customer trust, continuing to
invest in quality and innovation.

2014 – Expansion of the Stamping
Division
The stamping department was further
strengthened, allowing the company
to handle larger volumes, improve
delivery punctuality, and better meet
customer customization needs.

Today 
More than 60 years of experience, two
production facilities, 40 skilled
employees, and a well-established
organization that continues looking to
the future with the same passion as its
beginnings driven by innovation,
precision, and strong partnerships.

|   l a  n o s t r a  s t o r i a   |
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GDue anime produttive,
un’unica eccellenza

La forza di Bianchin e Poli risiede
nell’integrazione di due anime
produttive complementari e
sinergiche, che permettono di offrire
soluzioni complete e su misura.

Divisione Costruzione Stampi e
Attrezzature Speciali 
È il cuore storico dell’azienda. Qui
nascono stampi e attrezzature
progettati e realizzati internamente,
seguiti in ogni fase – dall’analisi delle
esigenze alla progettazione, fino alla
realizzazione – per garantire soluzioni
precise, affidabili e durature.

Divisione Stampaggio Lamiera
 In uno stabilimento dedicato,
produciamo componenti metallici in
serie per settori diversificati. Grazie a
un ampio parco presse e sistemi
robotizzati, offriamo produzioni ad alta
precisione, con possibilità di
personalizzazioni laser, lavaggio e
trattamenti superficiali certificati,
garantendo efficienza, puntualità e
qualità costante.

Two Production Souls, One
Single Excellence

Bianchin e Poli’s strength lies in the
integration of two complementary
and synergistic production divisions
that allow the company to offer
complete and customized solutions.

Tools and Special Equipment
Construction Division
The historical heart of the company.
Here, tools and equipment are
designed and produced in-house and
followed through every stage from
needs analysis to design and
construction to guarantee precise,
reliable, and long-lasting solutions.

Sheet Metal Stamping Division
In a dedicated facility, we produce
metal components in series for several
sectors. With an extensive press fleet
and robotic systems, we offer high-
precision production with possibilities
for laser customization, washing, and
certified surface treatments—
ensuring efficiency, punctuality, and
consistent quality.
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A state-of-the-art machine fleet and
a team of skilled technicians allow us
to produce:

High-precision tools and
equipment
Complete product industrialization
processes
Strict quality controls in every
production phase

Why Choose Us
Advanced technology: Latest
generation machinery guarantees
precision and quality
Experienced team: Over 60 years of
metalworking know-how
Customization: Tailor-made solutions
from project to finished product
Sustainability: Production focused on
reducing waste and consumption
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Tecnologia e flessibilità
 Un parco macchine all’avanguardia e
un team di tecnici esperti ci
consentono di realizzare:

Stampi e attrezzature ad alta
precisione
Interi processi di industrializzazione
del prodotto
Controlli qualità rigorosi in ogni
fase produttiva 

Perché sceglierci 
Tecnologia avanzata: Macchinari di
ultima generazione garantiscono
precisione e qualità.
Team esperto: Oltre 60 anni di know-
how nella lavorazione dei metalli.
Personalizzazione: Soluzioni su misura,
dal progetto al prodotto finito.
Sostenibilità: Produzione attenta a
sprechi e consumi. 

|   p r o d u c t i o n  a n d  k n o w - h o w   |
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Ufficio tecnico interno
 Il reparto di progettazione unisce esperienza
tecnica e software CAD/CAM avanzati, tra cui:
• CATIA V5
• Siemens NX
• AutoCAD
• WORKNC
• GibbsCAM
• Fikus 

Processo di progettazione
1.Analisi di fattibilità
2.Ottimizzazione del prezzo e del processo
3.Preventivazione dei tempi e costi di

produzione
4.Prototipazione per test funzionali
5.Progettazione dettagliata dello stampo
6.Costruzione stampo con attenzione ai

minimi dettagli
7.Collaudo finale per verifica prestazioni e

conformità 

Punti di forza
Precisione assoluta
Rapidità nella trasmissione dati
Soluzioni completamente personalizzate
Collaborazione continua con il cliente 

Applicazioni gestionali in uso:
Management applications currently in use:

In-House Technical Office
 The design department combines technical
expertise with advanced CAD/CAM software,
including:
• CATIA V5
• Siemens NX
• AutoCAD
• WORKNC
• GibbsCAM
• Fikus

Design Process
1.Feasibility analysis
2.Optimization of price and process
3.Estimation of production times and costs
4.Prototyping for functional tests
5.Detailed tool design
6.Tool construction with attention to every

detail
7.Final testing to verify performance and

compliance

Strengths
Absolute precision
Fast data transmission
Fully customized solutions
Continuous collaboration with the customer

Portali clienti                                                  Supply chain: 
Custumer portals
 

Proge t taz i one
|   d e s i g n  d e p a r t m e n t   |
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Divisione Costruzione Stampi
e Attrezzature Speciali
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Specializzazione in:
Stampi di tranciatura, imbutitura,
progressivi, transferizzati
Stampi per pressofusione alluminio 

Capacità
Dimensioni stampi: fino a 3600 x
1500 mm
Lotti: da 1 a 3000 pezzi
Produzioni singole o di serie 

Parco macchine
Tornitura CNC fino a Ø 1040 mm e
4500 mm di lunghezza
Fresatura fino a 6000 x 2000 x 1200
mm
Centri di lavoro 5 assi con pallet
multipli
Elettroerosione, rettifica,
assemblaggio, tornitura orizzontale
e verticale 

Punti di forza
Capacità di gestire stampi di
grandi dimensioni e complessità
Controllo qualità e tempi di
consegna garantiti
Collaborazioni strategiche con
aziende satelliti 

 Specializations
Blanking, deep drawing,
progressive, and transfer tools
Aluminium die-casting tools

Capabilities
Tools dimensions: up to 3600 × 1500
mm
Batch sizes: from 1 to 3000 pieces
Single or series production

Machine Fleet
CNC turning up to Ø 1040 mm and
4500 mm length
Milling up to 6000 × 2000 × 1200
mm
5-axis machining centres with
multiple pallets
EDM, grinding, assembly, horizontal
and vertical turning

Strengths
Ability to manage large and
complex tools
Guaranteed quality control and
delivery times
Strategic partnerships with satellite
companies

|   T o o l  a n d  s p e c i a l  e q u i p m e n t
c o n s t r u c t i o n  d i v i s i o n   |
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GLavorazioni
Tranciatura e imbutitura
Stampaggio robotizzato e con
transfer
Marcatura laser (codici, QR code)
Lavaggio ultrasuoni
Trattamenti superficiali certificati 

Parco macchine
15 presse meccaniche da 35 a 1200
ton
Presse idrauliche fino a 200 ton
Linee robotizzate 6 assi
Marcatura laser e impianti di
lavaggio avanzati 

Punti di forza
Produzioni di serie ad alta
precisione
Personalizzazioni su misura
Controllo qualità integrato in ogni
fase 

Processes
Blanking and deep drawing
Robotic and transfer stamping
Laser marking (codes, QR codes)
Ultrasonic washing
Certified surface treatments

Machine Fleet
15 mechanical presses from 63 to
1200 tons
3 Hydraulic presses from 100 to 400
tons
6-axis robotic lines 
Advanced laser marking and
washing systems

Strengths
High-precision series production
Customized solutions
Integrated quality control at every
stage

|  11  |

Divisione Stampaggio
Lamiera

|
 

 
S

t
a

m
p

a
g

g
i

o
 

l
a

m
i

e
r

a
 

 
|

|   s h e e t  m e t a l  s t a m p i n g  d i v i s i o n   |



E
N

G

I
T
A

|  12  |

Settori  di  applicazione

| 
 P

r
o

d
o

t
t

i 
d

iv
is

io
n

i 
s

t
a

m
p

i 
e

 l
a

v
o

r
a

z
io

n
i

s
p

e
c

ia
li

  
|

Bianchin e Poli opera in numerosi
settori industriali, offrendo soluzioni su
misura grazie alla propria esperienza
nella progettazione, costruzione
stampi e stampaggio lamiera:

• Automotive
• Climatizzazione e refrigerazione
• Elettrodomestici
• Packaging alimentare e vinicolo
• Packaging farmaceutico
• Telai e veicoli industriali
• Automazione e macchine transfer
• Meccanica
• Agricoltura
• Elettrico
• Edilizia 

Versatilità e adattabilità per ogni
esigenza produttiva
Questa diversificazione dimostra la
versatilità e adattabilità dell’azienda,
capace di rispondere a esigenze
produttive complesse in settori molto
differenti tra loro, garantendo sempre
precisione, qualità e affidabilità. 

Bianchin e Poli operates across several
industrial sectors, offering tailor-made
solutions thanks to its expertise in tool
design, construction, and sheet metal
stamping:

• Automotive
• Air conditioning and refrigeration
• Household appliances
• Food and wine packaging
• Pharmaceutical packaging
• Frames and industrial vehicles
• Automation and transfer machines
• Mechanics
• Agriculture
• Electrical
• Construction

Versatility and Adaptability for Every
Production Requirement
This diversification demonstrates the
company's ability to meet complex
production needs in very different
sectors, always ensuring precision,
quality, and reliability.

|  A p p l i c a t i o n  s e c t o r s   |
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Climatizzazione e refr igerazione
|   a i r  c o n d i t i o n i n g  a n d  r e f r i g e r a t i o n   |

CLIMATIZZAZIONE -
CONVOGLIATORI 

Air conditioning Fan Housing

SCAMBIATORI CALORE –
SPALLE BATTERIA 

Heat Exchangers – Battery
End Plates

FAN COILS – RACCOGLI
CONDENSA

Fan Coils – Condensate
Collectors 

FAN COILS- CARTER PROTETTIVI  
 Fan Coils – Protective Covers
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Statistiche
|   S t a t i s t i c s   |

SHEARING - TRANCIATURA

MECHANICAL MACHINING-LAVORAZIONI MECCANICHE

Mercati e vendite
• 60% Italia
• 40% Export 

Un equilibrio che dimostra solidità
interna e fiducia internazionale.

Markets and Sales
• 60% Italy
• 40% Export

A balance that demonstrates internal
solidity and international trust.



I
T
A

E
N

GCertificazioni
ISO 9001 (dal 2000)
IATF 16949 (dal 2017, automotive)
ISO 14001 (ambiente) 

Procedure
APQP – Advanced Product Quality
Planning
PPAP – Production Part Approval
Process 

Laboratorio metrologico
Macchina di misura
tridimensionale (CMM)
Proiettore di profili
Rugosimetri, durometri e strumenti
tradizionali 

Impegno futuro
Miglioramento continuo
Precisione e affidabilità costanti
Produzione sostenibile 

Certifications
ISO 9001 (since 2000)
IATF 16949 (since 2017, automotive)
ISO 14001 (environment)

Procedures
APQP – Advanced Product Quality
Planning
PPAP – Production Part Approval 

Process Metrology Laboratory
Coordinate Measuring Machine
(CMM)
Profile projector
Roughness testers, hardness
testers, and traditional instruments

Future Commitment
Continuous improvement
Constant precision and reliability
Sustainable production

|  13  |
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Numeri  chiave
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Numeri chiave

2 stabilimenti – 15.000 m²
Oltre 60 anni di esperienza
40 dipendenti qualificati
20+ clienti attivi in Italia e
all’estero
Ampio parco macchine ad
alta tecnologia 

Key figures

2 plants – 15.000 m²
Over 60 years of experience
40 qualified employees
20+ active costumers in Italy
and abroad
Extensive high-technology
machine fleet

|   K e y  f i g u r e s   |



Divisione Costruzione Stampi e Attrezzature Speciali
Tool and special equipment construction division
Via Vittorio Veneto, 71
37050 Angiari (Verona) ITALY 
+39 0442 97040 
info@bianchinepoli.it

Divisione Stampaggio Lamiera
Sheet metal stamping division 
Viale Europa, 36/120
37050 Angiari (Verona) ITALY 
+39 0442 660222 
nuovo@bianchinepoli.it

Email generale: info@bianchinepoli.it 
Email export: estero@bianchinepoli.it


